
3 1 6  D e l l a  S p e d i z i o n e  
Cicerone nella traduzione d’ Arato

Hate vero parva est $ sed Nautis usus 
in hac est .

e finalmente V irgilio  di Palinuro ('i) 
- - - - - -  clavumque affixus & hoerens

Nusquarn am ittebat, oculosque sub astra 
s tenebat.

Nel prendere poscia il porto, erano ajutati 
da un gran fanale, o Faro ; che posto era 
a quest’ uso nel porto stesso sovra qual­
che cosa d’ elevato; di che Stadio ne” pri­
mi versi presso Giovanni Grifiandro (2) 

- - - - -  - trepidis ubi dulcia Nautis 

Lum ina noclivagae tollit Pharus ce mula 

Lunae.
Nè tali precauzioni adoprate solamente 

furono nell’ antichità più rimota 5 imper­
ciocché, dal più al meno, continuarono in 
fino a tanto che da gli Amalfitani del re­
gno di Napoli fu nel 1260 (3) posta in

(1)  J E n e id . lib. V.
(1) D e  In s u lis  cap. XXXI v.
(3) lo a n n . P a n c ir o ll, R e r ,  m e m o ra g li, F ra n c o p h . 16 6 0  

p. 132 litui, II,


